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a place to feel good

Elegante, ricercato, originale: nello studio interpretativo
dellessenza naturale del legno, EKHO si fa portavoce
della forza e dell'intensita della materia, per un progetto
ceramico capace di dare equilibrio e comfort agli spazi
indoor e outdoor.

Elegant, sophisticated, and original: in the interpretative study of the natural essence of wood, EKHO
acts as the spokesperson for the strength and intensity of the material, for a ceramic project capable
of giving indoor and outdoor spaces balance and comfort.

Elégant, recherché, original : dans I'étude interprétative de |'essence naturelle du bois, EKHO se
fait le porte-parole de la force et de l'intensité de la matiére, pour un projet céramique capable
d'apporter confort et équilibre aux espaces intérieurs et extérieurs.

Elegant, raffiniert, originell: In der interpretativen Studie Uber die natirliche Essenz des Holzes vertritt
EKHO Stérke und Intensitat des Materials, bei einem Keramikprojekt, das in der Lage ist, Innen- und
AuBenrdumen Balance und Komfort zu verleihen.

Elegante, sofisticado y original: en el estudio interpretativo de la esencia natural de la madera, EKHO
se convierte en portavoz de la fuerza e intensidad de |la materia, para un proyecto de cerdmica capaz
de aportar equilibrio y confort a los espacios interiores y exteriores.

SneraHTHbI, U3bICKaHHbBIM, OPUrMHANBHbBIN: B IHTEPNPEeTaUWn HaTypanbHoM nopoabl Aepesa EKHO npuobpetaet
XapakTepHble 0COOEHHOCTY MaTepuana, BOMIOTVBLLMECA B KEPaMIIKe, CIOCOOHO NOAaPUTh rapMOHMIO 1
KOMGOPT BHYTPEHHUM 1 BHELIHMM NPOCTPAHCTBAM.
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Ekho é realizzato nel
nuovo, grande formato
30x240 e nei formati

19.7x120 e 29.7x120.
Inoltre ¢ disponibile

la versione strutturata
antiscivolo sia nel formato
19.7x120 spess. 9mm,
sia nel formato 30x120
T20 a spessore 20mm.

Ekho is made in the new large 30x240 size and in the 19.7x120 and 29.7x120
sizes. In addition, the non-slip structured version is available in both the 19.7x120
size, which is 9 mm thick, as well as in the 20 mm thick 30x120 T20 size.

Ekho est proposé dans le nouveau grand format 30x240 et dans les formats
19.7x120 et 29.7x120. La version structurée anti-dérapante est également
disponible, aussi bien dans le format 19.7x120 épaisseur 9 mm que dans le
format 30x120 T20 épaisseur 20 mm.

Ekho ist im neuen Grof3format 30x240 und in den Formaten 19,7x120 und

29,7x120 erhéltlich. Weiterhin ist auch eine rutschfest strukturierte Version

im Format 19,7x120, mit einer Starke von 9 mm und im Format 30x120 T20
mit einer Starke von 20 mm verfligbar.

Ekho se fabrica en el nuevo gran formato 30x240 y en los formatos 19,7x120
y 29,7x120. También esta disponible la version estructurada antideslizante
tanto en el formato 19,7x120 de 9 mm de espesor como en el formato
30x120 T20 de 20 mm de espesor.

Ekho npepnaraetcs 8 HoBom 6onbliom popmate 30x240 1 popmatax 19,7x120 1

29,7x120. Kpome TOro, Npeanaraetca BepCua CO CTPYKTYPHOM MPOTUBOCKOb3ALLEN
MOBEPXHOCTBIO Kak B dopmaTe 19,7x120 T. 9 Mm, Tak 1 B dopmaTe 30x120 T20 7. 20 Mm.
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EKHO

_Gres Porcellanato
_Porcelain stoneware

Leleganza di venature e leggere nodosita si amalgamano
nelle tre varianti cromatiche Gold, Silk e Nut. I toni
neutri e caldi contribuiscono ad arredare gli ambienti in
modo raffinato e naturale.

The elegance of wood grain is amalgamated with slight knots in the three colour variants:
Gold, Silk and Nut. Warm, neutral hues contribute towards furnishing settings
in a sophisticated and natural manner.

L'élégance des veines et la légereté des noeuds s'unissent dans trois variantes de couleurs :
Gold, Silk et Nut. Les teintes neutres et chaudes contribuent a décorer les espaces
de maniere naturelle et raffinée.

Die Eleganz der Aderung und die zarten Narben werden in den drei Farbvarianten Gold, Silk und
Nut kombiniert. Neutrale und warme Farbtdne tragen dazu bei, die Rdume raffiniert und natdrlich
einzurichten.

La elegancia de las vetas y los nudos suaves se amalgaman en las tres variantes crométicas
Gold, Silk y Nut. Los tonos neutros y célidos contribuyen a decorar los espacios
de una manera refinada y natural.

DNeraHTHOCTb MPOXMOK 1 CYYKOB [lepeBa BOMIOWAETCA B TPEX LIBETOBbIX BapuaHTax: Gold, Silk n Nut.
HeTpanbHbIi 1 Temsible OTTEHKM NMO3BONSIOT OQOPMUTD MPOCTPAHCTBA U3bICKAHHBIM 1 HATYPabHbIM 06Pa30M.
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[ feel relaxed

Ekho Gold 19,7x120 RT . 7 3/,"x48"
Ekho Gold 19,7x120 RT strutturato . 7 3/,"x48"
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I feel relaxed

Ekho Gold 19,7x120 RT . 7 3/,"x48"
Ekho Gold 19,7x120 RT strutturato . 7 %/,"x48"




Ekho Gold 30x240 RT . 12"x96"
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Ekho Silk 30x240 RT . 12"x96"
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I feel beautiful

Ekho Nut 30x240 RT . 12"x96"

EKHO - 013



A - 5
h - EKHO-015



I " renewed

! Ekho Nut T20 30x120 RT . 12"x48"
ART Cement T20 90x90 RT . 36"x36" serie ART T20
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E KH 0 _Gres Porcellanato _Porcelain stoneware

30x240 RT 9mm == . 19,7x120 RT 9mm == . 29,7x120 RT 9mm == 30 x120 RT 20mm == 30x240 RT 9mm == . 19,7x120 RT 9mm == 29,7x120 RT 9mm ==

EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%)
Gruppo B la UGL (non smaltate, unglazed)

EN 14411 Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev <0,5%)
Gruppo B la UGL (unglazed)

30 x120 RT 20mm ==

GOLD

NUT

Nut Nut

Nut Nut
30x240 RT 29,7x120 RT 19,7x120 RT 19,7x120 RT
12"x96" 11 7/6"x48" 7%/4"x48"  strutturato

7 3/4"x48"

*14,7x120RT 5°/;:x48 disponibile su ordinazione . available only upon request

formato tessera
mosaic size
3,5x35
1,4"x1,4"

Nut Gold Gold
Mosaico 30%x240 RT 29,7x120 RT
29,7x29,7 12"x96" 11 7/5"x48"
12"x12"

*14,7x120RT 5°/,x48 disponibile su ordinazione . available only upon request

formato tessera
mosaic size
35x35
1,4"x1,4"

Gold Gold Gold

19,7x120 RT 19,7x120 RT Mosaico

7 3/4"'x48" strutturato 29,7x29,7
7 8/4"x48" 12"x12"
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E KH o _Gres Porcellanato _Porcelain stoneware

30x240 RT 9mm == 19,7x120 RT 9mm == . 29,7x120 RT 9mm ==

EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%)
Gruppo B la UGL (non smaltate)

30 x120 RT 20mm ==

30x240 RT 9mm == . 19,7x120 RT 9mm == . 29,7x120 RT 9mm ==

EN 14411 Allegato G_Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (E < 0,5%)
Gruppo B la UGL (non smaltate)

30 x120 RT 20mm ==

SILK

formato tessera
mosaic size
35x35
1,4"x1,4"

Silk Silk Silk Silk Silk

30%x240 RT 29,7x120 RT 19,7x120 RT 19,7x120 RT Mosaico

12"x96" 11 7/4"x48" 7 3/4"'x48" strutturato 29,7x29,7
7 8/4"'x48" 12"x12"

*14,7x120RT 5°/;:x48 disponibile su ordinazione . available only upon request

020

30x240 RT
29,7x120 RT

EKHO GOLD

19,7x120 RT

19,7x120 RT

1_20

30x120 RT

EKHO SILK

EKHO NUT
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CERAMICHE

Gres Porcellanato_Porcelain stoneware b
EKH | - B SiRaRes
_Gl’es Porcellanato _Porcelaln stoneware Norma di riferimento: EN 14411 Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev < 0,5%) k4 —

Reference standard: EN 14411 Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev < 0,5%) . Ceramics of Ita]y MADEinITALY

GRUPPO Bla UGL

EN 14411 Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev < 0,5%)

Gruppo B la UGL (unglazed) REQUISITI RICHIESTI . REQUIREMENTS VALORE O"Qgr?n'g %ZSZS%EEQ*
CARATTERISTICHE TECNICHE . TECHNICAL CHARACTERISTICS NORMA . NORMS _Conditions requisés . Geforderte eigenschaften Durchschnittswert . coen-iee
Caracteristiques technigues . Teknische eigenschaften Normes . Normen | Valor solicitud . 3haverie, Tpebyemoe B COOTBETCTBUM G HOPMaMV! SHaveLe
Caracteristicas técnicas . TEXH/YECKNE XapaKTEPUCTIKN Normas . CtaHnapT
SUPERFICIE SUPERFICIE
7em <N <15cm N=15c0m NATURALE | STRUTTURATA
Lunghezza e larghezza dei lati . Lenght and width of the sides Conforme . According to
Longuer et largeur de cotés . Lange und Breite +0,4mm +03% +1,0mm Conforme . Geméss
Largo y ancho de los lados . Pagviepbl CTOpoH Conforme . CootBeTcTBYET
AVVERTENZE PER LA POSA oy peerer - /
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION Rettilineita degli spigoli . Straightness zt) Conforme . According to
; Equerrage des angles . Kantengeradheit = +0,4 mm +03% +0,8mm Conforme . Geméss
Recommandatlons pourlapose Rectilineidad de las aristas . Kpuiska cTopoH w Conforme . CooTseTcTBYET
Ver|eget|pps ISO 10545-2 I:
Advertencias de colocacién Ortogonalita** . Rectangularity** E Conforme . According to
PexomeHaaLmn no yknaaxe Orthogonalité . Rechtwinkligkeit +0,4mm +0,3% +1,5mm Conforme . Geméss
Ortogonalidad . KocoyronbHocTb Conforme . CootBeTCTBYET
Planarita . Flatness Conforme . According to
Planéité . Planitat +0,6 mm +04% +1,8mm Conforme . Gemass
Perlaposa del materiale rettificato si prescrive una fugaminima di2 mm. Planaridad . KpviBraHa nmuUeBoit MoBepxHOCTM Conforme . CooteeTcTByeT
Asforrectified materlle.ils, a mlh.lr,n.umjom,t of2 mm !s.requ.lr(—?d Spessore . Thickness Conforme . According to
Pourla pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm. Epaisseur . Starke 1SO 10545-2 +0,5mm +5% +0,5mm Conforme . Gemass
Fir die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben. Espesor . Tonuwra Conforme . CooteeTcTayeT
Parala colocacion de material rectificado lajunta minima obligatoria es de 2 mm. Assorbimento % d’acqua . Water absorption Conforme . According to
PexktnduupmpoBaHHyto ManTKy creflyeTt yknaapiBaTb ¢ MUHUMASIBHBIM LLBOM 2 MM. Absorption d'eau . Wasseraufnahme ISO 10545-3 Ev<0,5% Conforme . Geméss
Absorcion % de agua . BogoviornolueHue Conforme . CooTBeTcTBYET

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance

b . ; N Conforme . According to
Reésistance a la flexion et a la force de ropture IS0 10545-4 Spessore > 7,5 mm S>1300 Conforme . Gemass
Biegefestigkeit und Bruchlast R > 35 N/mm? Conforme . CooTeeTcTRYeT
Resistencia a la flexion y carga de rotura ' Y
[Mpenen MpoYHOCTY MK N3rbe 1 paspyLiaoLLas Harpy3ka
Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
<& 20cm (porcellanato non smaltato) UGL
Deep Scratch Resistance (unglazed porcelain) UGL Conforme . According to
Résistance a I'abrasion profonde (gres cérame) UGL IS0 10545-6 <175 mm3 Conforme . Gemass
Tiefenverschleissbestandigkeit (unglasierte Feinsteinzeug) UGL Conforme . CootgeTcTByeT
Resistencia a la abrasion profunda (no emaltados) UGL
CroitkocTb k abpasusy (UGL)
Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C ; ; i " ;
Attt . o o o Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C 4 e . ; - p
Lineare Waerme-ausdennung zwischen 20°C und 100°C ISO 10545-8 MMtetQOdcf' d asst)a‘\ d\apomb\e . Prufverfahren verfugbar . Cf)onformg . Gemass
. ) ) o L ) ) Cosficiente de expansion térmica linear entre 20°C y 100°C étodo disponible . Vcrnonsayembiii MeToz, UCTbITaHus onforme . CooTBeTCTBYET
Siraccomanda diposare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, maia meta dellaloro lunghezza. &
. R o . . Kosth@ULMEHT NVMHENHOrO TENNOBOro PacLLMPEHVs
Itis strongly recommended to install the materials in a staggered pattern of a maximum of 20cm, never at half way its length.
llest conseillé de poserles matériaux en décalé de 20 cm au maximum, jamais a la moitié de leur longueur. Resistenza agli sbalzi termici . Thermal shock resistance Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
. P . L " : . . g . Résistance aux écarts de Température . Temperaturwechselbestaendigkeit ISO 10545-9 Méthode d'assai disponible . Prifverfanren verfligbar Conforme . Gemass
Eswird empfohlen, die Materialien um hochstens 20 cmversetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Lange. Resistencia a los choques térmicos . CToMKoCTb K nepenagy Temneparyp Método disponible . Vicrnonsayemsiii METoL, UCTibITaHms Conforme . CooteeTcTayeT
Se aconseja colocarlos materiales escalonados en 20 cm maximo, nuncaalamitad de sulargo.
Resistenza al gelo . Frost resistance Metodo di prova disponibile . Test method available Conforme . According to
PeromeriayeTcs yKknaaplsaTs NAUTKI BDA3OeXKY CO CMeLLerem He Gonee 20 cM. He peroMeHzyeTes CMeLLeHe, PaBHOE MOMOBIHE AHGI NANTOK. Résistence au gel . Frostbestandigkeit IS0 10545-12 Méthode d'assai disponible . Prifverfahren verfigbar Conforme . Geméass
Resistencia al hielo . MopogoycTonymsocTb Meétodo disponible . icnonsayembii MeToa 1CrbiTaHs Conforme . CooTtBeTcTBYET

Classe UB minimo (UGL)
Class UB min (UGL)

Determinazione della resistenza chimica . Chemical resistance Clase UB min (UGL) Conforme . According to
Résistance chimique . Chemikalienbestandigkeit IS0 10545-13 Categorie UB min (UGL) Conforme . Gemass
Resistencia a los productos quiimicos . XvMmn4eckas CTOMKOCTb Ki ags o UB min (UGL) Conforme . CooTgeTcTBYET

MuHmym knace UB (UGL)

Reazione al fuoco . Reaction to fire Classe A1 o A1 fl - Class A1 o A1 fl Conforme . According to
IMBALLI. PACKING Reéaction au feu . Brendverhalten - Class A1 ou A1 fl - Klasse A1 oder A1 fl Conforme . Geméass
Reaccion al fuego . OrHecTokocTb Clase A1 0 A1 fl - MuHimym A1 - A1l Conforme . CooTBeTCTBYET
z m k box/plt* mq/plt* kg/plt* spessore
P i 9 /P a/p a/p P Determinazione della resistenza alle macchie . Resistance to staining Classe 3 minimo . Class 3 min Conforme . According to
Résistance aux taches . Bestéandigkeit gegen Fleckenbil IS0 10545-14 Clase 3 min . Categorie 3 min Conforme . Geméss
30x240RT 4 2,88 61,60 18 51,84 1194 9mm Resistencia a las manchas . YCToON4MBOCTb aMav K 3arpsisHeHUIO Klasse 3 min . MuHMym 3 kacc Conforme . CooTeTcTByeT
30X240 venduto amultiplidi4 pz *30x240fornito in casse didimensioni 266,6x135,6x35,8 h. cm. Peso:85 kg Resistenza allo scivolamento . Slip resistance o Classificazione R . Classification R
30x240 sold in multiples of 4 pieces *30x240 supplied in crates - dimensions crate 266,6x135,6x35,8 h. cm. Weight:85 kg B e e eonemmungsfehighet DIN5T130 Koo e ot R9 R11

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/pit Spessore Résistance au glissement - surfaces mouillés passage a pieds nus Classificazione A.B.C . Evaluacion A.B.C
Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit-nasse Oberflache-BarfuB-gehen - DIN 51097 Klassifizierung A.B.C . Classification AB.C - A+B
29,7x120RT 4 1,43 29,20 36 51,41 1063 9mm Coefficient of friction-dry surfaces walking on barefoot Classification EB’C‘ KnacontbmaLs A B.C +
Resistencia al deslizamiento-superficie mojada pasaje con pies descalzos - e 4 =
19 7x120RT 6 142 28.20 32 45.39 917 9mm ConpoTuBfeH/e CKONKEH0. BnaxkHble Nofbl, Mo KOTOPbIM XOAST 60CHIMI HOramm
Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico ( DCOF )
19,7x120RT strutturato 6 1,42 28,20 32 45,39 917 9mm Slip resistance - dynamic friction coefficient Conforme . According to
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique BOT 3000 STANDARD > 0.42 wet Conforme Gem'asg
; Bestimmung der Rutschemmungsfahigkeit - dynamischer reibungskoeffizient ANSIA137.1:2012 - :
mosaico29,7x29,7 10 088 16,00 30 26,46 492 9mm Resistencia al deslizamiento - coeficiente de rozamiento dinamico Conforme . GooreetcTayet
] ComnpoTuBREHNE CKONBXXEHMIO. KOSMMULIMEHT TREHNS
battiscopa 7,2x60 TD 10 eml 8,50 70 420ml 610 -
GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. [
30x120T20 2 0,72 32,00 36 25,92 1167 20mm Per stonalizzazione s'intende variazione di gradazione ica da pi a pi ) Prodotto con leggera variazione cromatica | | ||
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from Product with a slight chromatic variation

one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface. |
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| dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa

e potrebbero subire successive correzioni e/o modifiche. Verificare sempre |'ultima edizione disponibile
confrontando la data riportata nell’'ultima pagina della versione cartacea, con quella indicata nel pdf del
catalogo scaricabile dal sito www.supergres.com

| colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto
piu possibile a quelli reali nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing
therefore they may be subject to subsequent corrections and/or amendments. Always check the latest
available issue and compare the date reported on the last page of the hard-paper copy of the catalogue
with that stated in the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the
real colours and features taking into consideration the restrictions of printing processes.
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